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ABORDARE DIDACTICI PL T R-I\r-}R.r{ r,J-IJT (

ABORDARE DIDACTICi PI t-NT TOR\I{LISTA
(engl. plurinormalistic didacric a:p:,r-:.;h. tr. approche didactique plurinormaliste)

Didacticd a varialiei care se or-upi de semniticayia in contexl a discursului oral gi

scris. Aceasta integreazd in parametrii siruatiei de enunlare mizele sociale, interac-

liunile, inclusiv reprezentdrile pe care locutorii le au despre acestea, efectele c5u-
tate gi produse inscriindu-se, astfbl. in dinamica plurala a interacjiunilor verbale con-
texfnlizate. Oferd metode de gestionare a siruatiilor Ei nu a codurilor prefabricate
(Ledegen 2013: 392). Abordarea didacticd plurinormalistd ia cu adevdrat in calcul
practicile lingvistice qi culturale ale elevilor. Miza acestei innoiri didactice este ve-
rificarea instaurlrii de c[tre Ecoald a insecuritatii lingvistice, factorul egecului Ecolar
(Blanchet I Clerc / Rispail 2014:283). Vezi si: abordare didacticd plurinormativd;
ab or dar e didac tic d (mono) nor mat iv d

Bibl.: Ledegen2013; Blanchet / Clerc / Rispail 2014

ABORDARE DIDACTICA PTUNINORMATIVA

(engl. plurinormative didactic approach, fr. approche didactique plurinormative)

Spre deosebire de didactica (mono)normativi aceasta este o didacticl a variet[lilor.
Baz6ndu-se pe no{iunea de comunicare in sens structuralist, aceasta are drept scop
stipdnirea sensului intem alenunfului in funclie de,,nivelurile" sau,,registrele" limbii.
Ltcreazd pe tipologii textuale, chiar orale, incercdnd predarea mai multor norme adap-
tate situaliilor de comunicare stereotipizate. Obiectul s6u principal este invdlarea co-
durilor lingvistice si, mai ales, a codurilor normative dominante, chiar daci relativi-
zate. Ctxtoagterea diverselor ,,registre" de limbi nu permite automat folosirea lor in mod
adecvat. Tipologiile predate sunt restrictive qi rigide qi nu iau in considerare ames-
tecurile de posibile coduri, strategiile individuale, refleclia metadiscursiv6 (Ledegen
2013: 392). Vezi qi: abordare didacticd (mono)normativd; abordore didqcticd
plurinormalistd

Bibl.: Ledegen2013

ABORDARE PRESCRIPTIVA

(eng1. prescriptive approach, fr. approche prescriptive)

Numit[ Ei prescriptivism, aceasta se refer6 la ceea ce numim ,,etichetd lingvisticS"
(Mesthrie et al. 2009: l2). Este o doctrind care sustine cI anumite forme ale unei
limbi sunt incorecte Ei trebuie inlocuite cu altele corecte: ex. dubla negalie in en-
glezd- I don't see no horses (Swann et a|.2004:249). Abordarea prescriptivi este
abordarea tradilionali a preddrii gramaticii in Ecoli. Vezi qi: abordare descriptivd

Bibl.: Swann et aL.2004; Mesthrie et al.2009

14



ACCENT

ACCENT

(engl. accent, fr. accent)

Modul in care oamenii folosesc pronunlia in timpul actului vorbirii (Trudgill i992:
9). Harmegnies (1997: 9) distinge doud sensuri:

1) primul vizeazdpreponderenla relativ6 dati de vorbitor unui segment al 1an-

fului vorbirii; in acest cazvorbim de accent fix, accent liber etc. (este un sens
exploatat mai ales de foneticd qi fonologie);
2) cel de-al doilea sens (cunoscut in sociolingvisticd) este strict legat de as-
pectele fonetice ale enunfurilor qi se referd la totalitatea caracteristicilor de
pronunlare legate de originea lingvistic5, teritorialS sau social[ a vorbitorului,
a cdror percepere permite identificarea provenien{ei vorbitorului. Vorbim, in ge-
neral, de accent strbin atunci cdnd acele caracteristici fonetice a1e vorbirii intr-o
limbd indicd faptul cd subiectul / vorbitorul foloseqte o a1t61imb6, cel mai des
limba maternd sau dominanti (ex. accent american, accent din est, accent
franluzesc etc.).

Bibl.: Trudglll 1992; Harmegnies 1 997

.{CHIZITIA LIMBII
tengl. language acquisition, fr. acquisition de la langue)

Proces subconstient care are drept rezultat o cunoaqtere lingvisticd inmagazinatd in
inod subconqtient in creier (Krashen 1994: 45). in studiile referitoare la inr.itarea
unei limbi in context monolingv, bilingv ori multilingv se face adesea distinctia intre
.-achizitia" si ,,invdtarea" limbii (Swann et aI.2004:164). Krashen(1994:45) con-
siderd cI invi{area unei limbi este un proces conqtient in urma c5ruia reztiltd,,o qtiinli"
asupra limbii. In acest caz, achizilia limbii este incidentd gi implicitd, iar invdyarea
iimbii este intenlionatd qi explicitS. Acest termen se foloseqte, adesea, Ei pentru achi-
zitionarea timpurie a unei limbi, existdnd chiar multe cercetdri referitoare la etapele
in care sunt achizilionate de citre copii diverse elemente lexicale gi gramaticale
, Srvann et a\. 2004: 164).

Bibl.: Krashen 1994; Swann et al. 2004

{COMODARE LINGVISTICA

, engl. accomodation, fr. accomodation)

Procesul prin care participanlii unei conversalii iqi adapteazd accentul, dialectul / re-
3istrul sau alte caracteristici lingvistice in funcfie de limbajul celorlalli participanli
'Trudgill 1992: 7). in timpul conversatiei, participanlii au posibilitatea sd-qi iolo-
;eascd cunoqtinlele legate de credinlele gi valorile interlocutorilor lor si s6-si
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2) cel de-al doilea sens (cunoscut in sociolingvisticd) este strict legat de as-
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ACHIZITIA LIMBII
(engl. language acquisition, fr. acquisition de 1a langue)
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ACOMODARE LINGVISTICA

(engl. accomodation, fr. accomodation)

Procesul prin care participanfli unei conr-ersatii isi adapteazd accentul, dialectul / re-
gistrul sau alte caracteristici lingvistice in functie de limbajul celorlalli participanfi
(Trudgill 1992 7). in timpul conversatiei. participanlii au posibilita|ei sd-;i folo-
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